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Et si nous commencions par raconter brièvement 
l’histoire d’un mot qui nous est si précieux, la 
« chronologie » ? En véritable passeport pour un 

voyage dont le thème est la langue française, une langue parlée sur les cinq 
continents, pareil terme s’affiche assurément avec une tonalité attrayante.

De fait, lorsqu’on nous signale qu’il est issu du latin chronologia, avouons-
le, on n’a pas appris grand-chose ! Si l’on souligne en revanche qu’avant 
d’entrer en langue française en 1579, il est attesté en latin en 1532, formé à 
partir du grec khronos (le temps) et logos (discours, étude), on en sait déjà un 
peu plus. Enfin, apprendre qu’en amont, il pourrait venir d’une racine indo-
européenne, gher (saisir, tenir), ou encore d’un mot d’une ancienne langue 
persane, l’avestique zrvan (temps, durée), nous voilà alors bénéficiant d’un 
éclairage plus intense. Le constat s’impose : quel que soit le mot ou le fait de 
langue, il nous faut voyager dans une chronologie.

Quelle définition en est judicieusement donnée par l’Académie française 
dans la dernière édition de son dictionnaire ? « Science qui a pour objet la 
datation des évènements historiques. » Or comme il s’agit d’un dictionnaire 
riche de neuf éditions depuis 1694 – quelle chance pour raconter l’histoire de 
la langue française ! –, en sa première édition on bénéficie déjà d’exemples 
pérennes : « Exacte chronologie. Il scait bien la Chronologie. » Repérons aussi 
qu’en aval, en 1820, Michelet donnait un sens tout personnel au mot dans 
son Journal : « Je ne sais à quoi je pense aujourd’hui, j’oublie la chronologie 
de toute ma semaine », mais notons aussi qu’en 1838 dans ses Mémoires 
d’un touriste, Stendhal exprime le besoin d’en proposer une : « Voici une petite 
chronologie. 1200 Gothique ; 1260 Gothique orné ou fleuri… » Aucun doute, 
offrir une chronologie représente bien un outil à la fois personnel et collectif 
permettant de se repérer dans un savoir. Or le premier de tous, puisqu’on 
s’exprime en français, reste bien l’histoire de notre langue.

Ainsi, en égrenant les dates essentielles, commencer par ce que nous 
avons appelé « La préhistoire du français » puis, la langue française étant 
née, poursuivre avec le français au Moyen Âge, ayant son prolongement 
avec « Le foisonnement de la Renaissance », juste avant l’âge classique, 
c’est-à-dire les xviie et xviiie siècles, s’imposait. Ce sont là les solides fonda-
tions du français. Aborder ensuite, en toute proximité à l’échelle du temps, 
le xixe siècle, perçu comme « Un enjeu national », pour arriver à ce qu’on a 
intitulé « L’âge démocratique », tel est bien le cadre dynamique d’une langue 
qui, par définition, ne cessera jamais d’évoluer.

Préface
« La chronologie a soin de marquer les jours  

& les années où les plus grands événements sont arrivés. »

Antoine Furetière, Dictionnaire universel, 1690.



L’achat de ce livre vous permet d’accéder  
gratuitement à un podcast en 10 épisodes  
de Jean Pruvost sur l’histoire de la langue française.

Le français avant le français
De l’indo-européen au français enfin écrit

La normalisation de la langue
Du français classique aux premiers dictionnaires

Les néologismes, un élan pour la langue
Du Moyen Âge à nos jours

Le français et l’anglais
Des amours complices et contrariés

Nos ancêtres les Arabes et les Italiens
Les emprunts du français à l’arabe et à l’italien

La langue française, langue de la modernité
Les enjeux du lexique scientifique et technique

L’enseignement de la langue
Des Gaulois à nos jours

Du jeu dans la langue
Les expérimentations de la langue française

Langue, politique et institutions
De Charlemagne à Villers-Cotterêts

La francophonie
Richesse et avenir de la langue française

Un podcast en 10 épisodes

Que ces différentes périodes soient confiées à d’incontestables spécia-
listes que j’ai eu grand plaisir à rassembler dans ce superbe voyage, c’est 
à l’arrivée synonyme d’une absolue délectation, celle d’offrir à tous un outil 
pour rêver et se repérer.

Pour le mot « chronologie », les auteurs de mots croisés proposent : 
« Science qui date »… Prenons-les au mot, une chronologie de l’histoire de la 
langue française date en effet dans une vie : toute personne s’exprimant en 
français, aussi cultivée soit-elle, ne sera plus la même lorsqu’elle aura cette 
chronologie en mains !

Jean Pruvost,
Prix de la francophonie de l’Académie française (2019)

Tous les fichiers 
audio sont 
accessibles sur 
bescherelle.com 
et sur toutes  
les plateformes.



Élaborer une chronologie est toujours un défi à cause de la difficile sélec-
tion des dates et des événements qui y figurent, a fortiori lorsqu’il s’agit 
de l’histoire d’une langue. Il n’est pas toujours possible, en effet, de rendre 
compte des évolutions d’une langue en les rattachant à des moments pré-
cis de l’histoire. De plus, les territoires où le français a été parlé, dans le 
temps, ont beaucoup varié, et d’autres langues ont pu y être également 
présentes. À cela s’ajoute le fait qu’il faut évoquer la présence du français 
sur les cinq continents.

Ce que nous avons voulu faire

Armés de l’idée de chronologie comme d’une boussole, nous avons voulu 
relever le défi et entreprendre ce voyage à travers le temps et l’espace. 
Cette histoire de la langue française commence donc il y a plus de 6 000 
ans avec les premières invasions venues d’Asie. Elle met en lumière un 
parcours qui va des premières langues parlées, gaulois et latin, jusqu’au 
français parlé et écrit de nos jours en France et dans le monde.

Bien sûr, cette histoire mêle l’évolution de la langue elle-même à l’histoire 
des événements politiques, culturels et sociaux dont elle est indissociable. Au 
fil des siècles, l’accent est mis sur les échanges avec les langues de France et 
d’ailleurs. Et la variété des univers sociaux et des formes de langue évoqués 
laisse apparaître une histoire complexe et foisonnante à la fois. Les dates et les 
événements qui forment les entrées de l’ouvrage apportent un éclairage his-
torique original sur des thèmes toujours très actuels : les emprunts à d’autres 
langues, les dialectes, l’argot, la création littéraire, l’enseignement de la langue 
à l’école, le rôle des institutions politiques, le français hors de France…

Comment l’ouvrage est organisé

L’ouvrage comprend six parties correspondant à des grandes période his-
toriques, l’ampleur de certaines justifiant qu’on leur consacre plus de dates 
que d’autres. Brièvement introduite, chaque partie nous fait parcourir, de 
date en date, l’histoire de la langue. Chacun des événements est raconté de 
manière vivante et mis en perspective de façon que le lecteur en perçoive les 
enjeux. Des documents et des encadrés viennent compléter et préciser ce 
récit. En fin de partie, des dossiers permettent d’évoquer des thèmes mar-
quants : les dialectes du français au Moyen Âge, le français classique des xviie 
et xviiie siècles, la colonisation ou les dictionnaires au xixe siècle, le cinéma 
au xxe siècle…

À l’issue de ce travail, nous tenons à remercier toutes celles et tous ceux 
qui nous ont apporté leur concours, leur soutien et leurs conseils, et nous 
vous souhaitons, à vous qui découvrez cet ouvrage, une très bonne lecture.

Les auteurs

Avant-propos
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La préhistoire 
du français

Le Gaulois captif, fin du Ier siècle av. J.-C.

Bien avant que le français n’apparaisse, 

des langues ont été parlées sur le sol où 

il s’est développé. Des peuples aux langues 

diverses s’y sont succédé, certaines 

ne laissant que des traces ténues. 

Des contacts entre ces langues, de leur 

apprentissage inégal, des innovations 

linguistiques auxquels elles ont conduit 

résulte une langue romane : le français.

La préhistoire 
du français

Le Gaulois captif

Bien avant que le français n’apparaisse, 

des langues ont été parlées sur le sol où 

il s’est développé. Des peuples aux langues 

diverses s’y sont succédé, certaines 

ne laissant que des traces ténues. 

Des contacts entre ces langues, de leur 

apprentissage inégal, des innovations 

linguistiques auxquels elles ont conduit 

résulte une langue romane : le français.



– 
40

00
 a

u 
IX

e  si
èc

le La préhistoire 
du français
Des origines indo-européennes
L’histoire linguistique d’un pays est profondément liée à 
celle des peuples qui ont occupé son sol. Le peuplement 
le plus ancien du nord de la France, où s’est d’abord 
développé le français, est mal connu. Des tribus parlant 
une ou des langues de la famille indo-européenne s’y 
sont sans doute installées (! – 4000) avant la venue, 
entre les viiie et ier siècles avant notre ère, de Celtes 
(! – 800), dont la langue est aussi indo-européenne.  
Ces Gaulois, comme les appellent les Romains, ont laissé 
un héritage linguistique notable, d’autant que le gaulois 
continuera d’être pratiqué à côté du latin jusqu’au 
ive siècle au moins.

Le latin explose
Tel qu’il est aujourd’hui enseigné, le latin est une 
langue extrêmement standardisée et supportant peu la 
variation. Dès la conquête de la Gaule par Jules César 
(! – 58), ce n’est pas ce latin écrit cultivé qui se diffuse 
à l’oral au sein des communautés gauloises mais celui 
des soldats et des commerçants. La christianisation de 
l’Empire romain (! 361) accroît encore l’écart entre le 
latin classique et celui parlé des nouveaux locuteurs : 
afin d’évangéliser les populations rurales, les clercs 
emploient un latin riche de mots et d’expressions 
spécifiquement chrétiennes, mais surtout ils recourent  
à un style simple pour être compris. La différence entre 
les variétés les plus éloignées du latin, entre l’écrit 
cultivé et l’oral quotidien populaire, ne cesse de se 
creuser jusqu’à l’explosion du système linguistique :  
le locuteur illettré ne parvient plus ni à parler ni  
à comprendre le lettré (! 650-750).
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